Veidlapa

APSTIPRINATS

ar RSU rektora

05.10.2026

rikojumu Nr. 1-PB-2/357/2026

RIGAS STRADINA UNIVERSITATES
DIENESTA VIESNICAS IRES LIGUMS Nr.:

Riga,

Rigas Stradina universitate, Dzirciema iela 16, Riga, LV—
1007, nodoklu maksataju registra Nr. 90000013771, registréta
Augstakas izglitibas iestazu registra ar Nr. 334120242,
akreditéta uz neierobezotu laiku ar Latvijas Republikas
Augstakas izglitibas padomes 13.12.2001. lémumu Nr. 27,
10.01.2002. akreditacijas lapa Nr. 030, sertificéta atbilstigi

ISO 9001 standartam “Kvalitates parvaldibas sist€mas.
Prasibas” un  atbilstigi ISO 50001  standartam
“Energoparvaldibas  sisttmas. Prasibas un lietoSanas

noradijumi”, bankas rekviziti:

Form

APPROVED

by RSU Rector’s Decree
No 1-PB-2/357/2026

on 05.10.2026

RIGA STRADINS UNIVERSITY
HALL OF RESIDENCE TENANCY
AGREEMENT No:

Riga,

Riga Stradin$ University, Dzirciema iela 16, Riga,
LV-1007, Taxpayer’s Registration No.
90000013771, registered in the Register of
Institutions  of  Higher  Education  under
No. 3341202042, accredited for an unlimited period
by the Resolution No. 27 adopted by the Council of
Higher Education of the Republic of Latvia from
13.12.2001, accreditation certificate No. 030 issued
on 10.01.2002, since 13.12.2002, certified in
conformity with the Standard ISO 9001 “Quality
management systems — Requirements” and 1SO
50001  “Energy  management  systems -
Requirements with guidance for use”, bank details:

AS SEB banka

AS Swedbank

SWIFT: UNLALV2X
Konts / Account, EUR: LV28UNLAO0050013752619

SWIFT: HABALV22
Konts / Account: LVO2HABA0551000376050

(turpmak ari — RSU) persona, kura rikojas
atbilstigi RSU 20__.gada rektora rikojumam Nr.
(turpmak — IZ1rétajs), no vienas puses, un
O [JRSU vai RSU Sarkana Krusta medicinas koledzas
stud@josais, darbinieks (viesdocétajs)

(hereinafter - RSU) represented by , who
is acting in conformity with the Rector’s decree No
of , 20__ (hereinafter -

the Lessor) and
O (7 a student, employee (visiting lecturer)

O cita persona (nepieciesamo irnieka statusu of RSU or RSU Red Cross Medical
atzimet) College

O (7 another person (specify the status of the
tenant)

Uzvards, vards / Surname, name:

Deklaretas dzivesvietas adrese / Residential address:

Personas kods / Personal identity number:

Vai/or [ja nav Latvijas pieskirta p.k.]: [if identity number of
Latvia is not granted]:

DzimS$anas datums / Date of birth

Talruna numurs / Telephone number:

E-pasta adrese/ E-mail address:

(turpmak — Irnieks), no otras puses, abi kopa turpmak — Puses,
savstarpgji  vienojoties, noslédz $adu Rigas Stradina
universitates dienesta viesnicas Ires ligumu (turpmak —
Ligums):

1. Liguma priekSmets

1.1. Izirétajs nodod, bet Irnieks pienem lietosana gultas
vietu RSU dienesta viesnica Riga, Marupes iela 17
(turpmak — Dienesta viesnica), ka dalu no istabas /
istabu (nepieciesamo atzimér) Nr.:

1.1.1._. stava;

1.1.2. ar noteikto istabas kategoriju Nr. __

1.13.ar gultas vietu(-am), kopa ar paligtelpam
(turpmak kopa arT — Telpas). Dzivojamas telpas un
paligtelpas tiek nodotas Irniekam lieto$ana ar
pienemsanas-nodoSanas aktu.

(hereinafter - the Tenant), both together hereinafter
referred to as the Parties, by mutual consent shall
conclude the following tenancy agreement
(hereinafter - the Agreement):

1. Subject of the Agreement

1.1. The Lessor shall transfer and the Tenant shall
accept the shared lodging at RSU Hall of
Residence, at Marupes iela 17, Riga
(hereinafter - the Hall of Residence) as part of
the room / a room (specify as appropriate) No

1.1.1. Floor No _.;

1.1.2. with the specified room category No. __
1.1.3.with bed (beds), together with
auxiliary rooms (hereinafter - the Rooms). The
dwelling space and auxiliary rooms shall be
transferred to the Tenant for use by an
acceptance certificate.




1.2. Trnieka tipa apliecinajums (aizpildit, ja ir studéjosais vai
RSU, RSU Sarkana Krusta medicinas koledzas darbinieks):

1.2.1. dokumenta nosaukums: ___;
1.2.2. dokumenta datums: ;
1.2.3. dokumenta numurs: ;
1.2.4. deriguma termins:

1.3. Trnieka paSo apstaklu, kas dod tiesibas uz ires maksas
atlaidi, apliecinajums (aizpildit, ja pieskirta atlaide):

1.3.1. dokumenta nosaukums: ___;
1.3.2. dokumenta datums: ;
1.3.3. dokumenta numurs: ;

1.3.4. statusa termins: .
atzimet);

.20 ./beztermina (nepieciesamo

1.3.5. atlaide pieSkirta ar Administracijas un attistibas
prorektora saskanojumu (rezoldiciju): . .20 .

2. Tres maksa un noréekinu kartiba

2.1. Ires maksa noteikta saskana ar RSU rikojumu atbilstosi
Irnieka tipam ar atlaidi / bez atlaides (nepieciesamo atzimét)
un ir EUR 000.00 (nulle euro un nulle centi) ménesT ar / bez
(nepieciesamo atzimét) PVN (turpmak — Ires maksa).

2.2. Irnieks papildus Tres maksai iemaksa dro§ibas naudu
125.00 EUR (Viens simts divdesmit pieci euro un nulle centi)

1.2. Evidence of the type of the tenant (to be filled
in if the tenant is a student or employee of RSU or
RSU Red Cross Medical College):

1.2.1. type of the document: ____;

1.2.2. issue date of the document: ;
1.2.3. the document number: ;
1.2.4. validity period: .

1.3. Evidence of the Tenant’s special circumstances
giving the right to the rent discount (to be completed
if the discount has been granted):

1.3.1. type of the document: ____;

1.3.2. issue date of the document: ;

1.3.3. the document number: ;

1.3.4. period of the status: __._.20__. /open-ended
(specify as appropriate);

1.3.5. The discount granted with the approval

(resolution) of the Vice-Rector for Administration
and Development: _ . .20__.

2. Rent and payment procedure

2.1. The rent shall be determined in compliance with
RSU decree according to the type of the Tenant with
a discount/no discount (specify as appropriate) and
shall be EUR 000.00 (zero euro zero cents) a month
including/excluding (specify as appropriate) VAT
(hereinafter - the Rent).

2.2. The Tenant shall pay a security deposit of EUR
125.00 (One hundred twenty-five euro zero cents) in

apmera.

3. Ires liguma termins

3.1. Irnieks izmanto Telpas no dd.mm.gggg. Iidz dd.mm.gggg.

4. PuSu saistibas

4.1. Detalizetas PuSu tiesibas un pienakumi saistiba ar Telpu
lieto$anu, personas datu apstrades noteikumi, ka ari atbildiba
par saistibu neizpildi ir noteiktas Rigas Stradina universitates
Dienesta viesnicas Marupes iela 17, Riga, Ieksgjas kartibas
noteikumos (turpmak — Ieksgjas kartibas noteikumi), kas
pievienoti Ligumam ka pielikums, un ir neatnemama Liguma
sastavdala.

4.2. Izirétajam ir tiesibas vienpusgji grozit Ieksgjas kartibas
noteikumus, inform&jot par to Irnieku. Grozijumi (noteikumu
jauna redakcija) stajas speka atbilsto§i RSU rikojumam bez
vienoS$anas noslégsanas pie Liguma.

5. Liguma groziSanas un izbeigS§anas kartiba

5.1. Jebkadas izmainas Liguma (iznemot $aja Liguma un
Ieksgjas kartibas noteikumos noteiktos gadijumus) var tikt
izdarTtas vienigi p&c abu Pusu rakstiskas vienoSanas, kas ar to
abpusgjas parakstiSanas dienu kltst par Liguma neatnemamu
sastavdalu. Ja Puses nevar vienoties, paliek speka ieprieksgjie
Liguma noteikumi.

addition to the Rent.

3. Term of the tenancy agreement

3.1. The Tenant uses the Rooms from dd.mm.yyyy.
to dd.mm.yyyy

4. Obligations of the Parties

4.1. More detailed information on the use of the
Rooms is described in Internal Rules and
Regulations at Riga Stradin$ University Hall of
Residence at Marupes iela 17, Riga (hereinafter - the
Internal Rules and Regulations), that are attached to
the Agreement as an Appendix and shall be an
integral part of the Agreement.

4.2. The Lessor shall have the right to unilaterally
amend the Internal Rules and Regulations by
informing the Tenant thereof. The amendments (the
new version of the rules and regulations) shall enter
into force in accordance with RSU decree without
concluding an additional agreement to the
Agreement.

5. Procedure for amending and terminating the
Agreement

5.1. Any changes to the Agreement (except for the
cases specified in this Agreement and the Internal
Rules and Regulations) may be made only by
written agreement between both Parties, which shall
become an integral part of the Agreement on the day
of their mutual signing. If the Parties fail to agree,



5.2. Vienosanas par Liguma termina pagarinaSanu, ja tam
piekrit Puses, sledzama ne vélak ka 3 (tris) dienas pirms
Liguma iepriek$&ja termina beigam.

5.3. Liguma darbiba var tikt izbeigta, Pusém rakstveida par to
vienojoties, p&c Irnieka vai IZirétaja iniciativas.

5.4. IZirétajam ir tiesibas, rakstiski bridinot par to Irnieku 10
(desmit) dienas iepriekS, vienpus€ji izbeigt Ligumu,
neatlidzinot Trniekam zaud&jumus, kas saistiti ar Liguma
pirmstermina izbeigSanu, $ados gadijumos:

5.4.1. Trnieka darbibas d&] tiek bojatas Telpas, Irnieks
patvaligi, bez saskanoSanas ar Izirétaju, vai arl parkapjot
normativos aktus, veic Telpu vai Aprikojuma rekonstrukciju
vai parveido$anu un nenovér$ Sos parkapumus 10 (desmit)
dienu laika péc Izirétaja rakstiska bridinajuma sanemsanas;

5.4.2. Trnieks parkapj Iek$gjas kartibas noteikumus;

5.4.3. Trnieks vairak neka 15 (piecpadsmit) dienas kavé Tres
maksas vai citu maksajumu samaksu un pat péc Izirétaja
rakstveida bridindjuma sanemsanas neveic parada Samaksu
pilna apmera.

5.5. Gadijuma, ja p&c Liguma izbeigsanas tiek konstatets, ka
Irnieks ir veicis Ires maksas parmaksu, tad RSU nesamérigu
administrativo izmaksu dg] ir tiesiga neatmaksat Irniekam
$adu parmaksu, ja tas apmérs ir lidz 10 (desmit) eiro.

6. Personas datu aizsardziba

6.1. Izirétajam ir tiesibas apstradat Irnieka iegiitos personu
datus tikai ar merki nodroSinat Liguma noteikto saistibu
izpildi, un ari Liguma izpildes ietvaros iegiitos personu datus,
ievérojot normativajos aktos noteiktas prasibas Sadu datu
apstradei un aizsardzibai, taja skaita, bet ne tikai, Eiropas
Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 par fizisku
personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un
$adu datu brivu apriti un ar ko atce]l Direktivu 95/46/EK
(turpmak — Regula) prasibas.

6.2. Iziretajs ka datu parzinis apstrada liguma min&tos
1zirétaja datus normativajos aktos noteikto pienakumu un $aja
Iiguma noteikto saistibu izpildei. Irnieka personas dati - vards,
uzvards, personas kods, deklaréta dzivesvietas adrese,
dzim$anas datums, talruna numurs, e-pasta adrese (turpmak —
Dati), tiek apstradati pamatojoties uz Regulas 6.panta 1.punkta
“f” apakSpunkts - apstrade ir vajadziga liguma, kura
ligumslédzgja puse ir datu subjekts, izpildei vai pasakumu
veikSanai péc datu subjekta pieprasijjuma pirms Iiguma
noslégsanas. Izirétajs apstrada Irnieka personas datus tikai
tada apméra, kada tas nepiecieSams konkréta meérka
IstenoSanai.

the previous provisions of the Agreement shall
remain in force.

5.2. An agreement to extend the term of the
Agreement, if agreed by the Parties, shall be
concluded no later than 3 (three) days before the
expiry of the previous term of the Agreement.

5.3. The Agreement may be terminated by a written
agreement of the Parties, on the initiative of the
Tenant or the Lessor.

5.4. The Lessor shall have the right to terminate the
Agreement unilaterally by notifying the Tenant in
writing 10 (ten) days in advance, without
compensating the Tenant for losses related to the
early termination of the Agreement in the following
cases:

5.4.1. the Rooms are damaged due to the Tenant’s
activities; the Tenant arbitrarily, without consent of
the Lessor or in violation of laws and regulations,
carries out reconstruction or transformation of the
Rooms or Facilities and does not eliminate the
damage within 10 (ten) days after receipt of a
written warning of the Lessor;

5.4.2. the Tenant infringes the Internal Rules and
Regulations;

5.4.3. the Tenant has delayed the payment of the
Rent or other charges for more than 15 (fifteen) days
and, even after receipt of the Lessor’s written
warning, does not pay the full amount of the debt.
5.5. If after termination of the Agreement, it is
determined that the Tenant has overpaid the Rent,
RSU is entitled not to refund such overpayment to
the Tenant due to disproportionate administrative
costs, is its amount is up to 10 (ten) euros.

6. Personal data protection

6.1. The Lessor shall have the right to process
personal data obtained from the Tenant only for the
purpose of ensuring the fulfilment of the obligations
laid down in the Contract, as well as personal data
obtained in the course of performance of the
Contract, in compliance with the requirements for
processing and protection of such data set forth in
laws and regulations, including but not limited to
Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council on the protection of
natural persons with regard to the processing of
personal data and on the free movement of such
data, and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter
referred to as the “Regulation”).

6.2. The Lessor, being the data controller, shall
process the Lessor's data referred to in the Contract
for the fulfilment of the obligations laid down in
laws and regulations and the obligations set forth in
this Contract. The Tenant's personal data - name,
surname, personal identification number, declared
address of residence, date of birth, telephone
number, e-mail address (hereinafter - the Data) shall
be processed on the basis of Article 6(1)(f) of the
Regulation - processing is necessary for the
performance of a contract to which the data subject
is a party or in order to take steps at the request of



6.3. Apstradajot personas datus, Izirétajs nodroSina tikai
pilnvarotu personu pieklGsanu pie tehniskajiem resursiem, kas
tiek izmantoti datu apstradei un aizsardzibai.

6.4. Trnickam ir pienakums informét Izirétaju par
nepiecie$amibu papildinat vai izlabot Datus, izbeigt Irnieka
nodoto Datu apstradi vai iznicinat tos, ja nodotie Dati ir
nepilnigi, novecojusi, nepatiesi vai pretlikumigi apstradati, vai
nav vairs vajadzigi Liguma saistibu izpildei. Liguma izpildes
ietvaros sanemtos Datus Izirétajs apnemas neuzglabat ilgak,
ka tas nepiecieSams mérkim, kam tie ir nodoti, un péc Liguma
noteikta merka sasniegSanas apnemas dzest sanemtos Datus no
savam informacijas sisttmam visatrakaja iesp&jamaja laika.

6.5. Trnickam ir tiesibas Tstenot savas datu subjekta tiesibas
atbilstosi Visparigajai datu aizsardzibas regulai un citiem
normativajiem aktiem. Visa nepiecie§ama informacija par to,
ka Izirétajs apstrada Datus, ir pieejama Izirétaja Privatuma
politika: https://www.rsu.lv/rigas-stradina-universitates-
privatuma-politika.

7. Citi noteikumi

7.1. Ka atbildigo un pilnvaroto personu par Liguma izpildi,
iesp&jamo papildinajumu vai izmainu saskanoSanu no Izirétaja
puses Izirétajs nozimé Kristini Balodi, talr. +37120266521,
+37129112310, e-pasta adrese: agenskalns@rsu.lv.

7.2. Dokumenti, zinas vai cita korespondence, kas:

7.2.1. ierakstita stitijjuma nositita uz Liguma noradito Puses
pasta adresi Latvija, uzskatama par sanemtu 7. (septitaja)
diena péc sttijuma nodosanas pasta iestadg;

7.2.2. ierakstita sttfjuma nosttita uz Eiropas Savienibas
dalibvalstim un citam valstim, uzskatama par sanemtu ar
adresata parakstitu pazinojumu par siitfjuma izsniegSanu. Ja
adresata parakstits pazinojums par sttljuma izsniegSanu nav
sanemts un nav sanemta ari informacija par to, ka satijumu
nodot adresatam nav iesp&ams, uzskatams, ka dokuments
adresatam pazinots 7. (septitaja) darba diena péc dokumenta
nodoSanas pasta pakalpojumu sniegSanas vieta pazinojumam
uz Eiropas Savienibas dalibvalsttm vai 3 (tris) nedg€las péc
dokumenta nodoSanas pasta pakalpojumu sniegSanas vieta
pazinojumam uz citam valstim;

7.2.3. elektroniski, p€c nepiecieSamibas pievienojot
elektroniskajam pastam skenétu dokumentu, nositita uz

4

the data subject prior to entering into a contract. The
Lessor shall process the Tenant's personal data only
to the extent necessary for the fulfilment of the
specific purpose.

6.3. When processing personal data, the Lessor shall
ensure that only authorised persons have access to
the technical resources used to process and protect
the data.

6.4. The Tenant shall be obliged to inform the
Lessor of the need to update or correct the Data, to
terminate the processing of the Data provided by the
Tenant or to destroy it if the Data provided is
incomplete, outdated, incorrect or unlawfully
processed or no longer necessary for the fulfilment
of the obligations of the Contract. The Lessor shall
undertake not to store the Data received within the
framework of the Contract for no longer than
necessary for the purpose for which they were
provided and shall undertake to delete the received
Data from its information systems as soon as
possible after reaching the goal set out in the
Contract

6.5. The Tenant shall be entitled to exercise his or
her rights as a data subject in accordance with the
General Data Protection Regulation and other laws
and regulations. All the necessary information about
how the Lessor processes the data is available in the
Lessor’s Privacy Policy: https://www.rsu.lv/rigas-
stradina-universitates-privatuma-politika

7. Other provisions

7.1. The authorised representative in charge of
execution of the Agreement, coordination of
potential supplements or amendments to the
Contract on behalf of the Lessor shall be: Kristine
Balode, telephone: +37120266521, +37129112310,
e-mail: agenskalns@rsu.lv.

7.2. Documents, information or
correspondence that:

7.2.1. have been sent as registered mail to the postal
address of the Party in Latvia specified in the
Agreement, shall be deemed to have been received
on the 7th (seventh) day after delivery of the mail to
the post office;

7.2.2. have been sent as registered mail to the
member states of the European Union and other
countries, shall be deemed to have been received by
a notice signed by the addressee on the delivery of
the mail. If the addressee’s  signed
acknowledgement of receipt of the mail has not been
received and no information has been received that
the mail may not be delivered to the addressee, it
shall be deemed that the addressee has been notified
of the document on the 7th (seventh) working day
after the document was handed over to the postal
service location for notification to the member states
of the European Union or 3 (three) weeks after the
document was handed over to the postal service
location for a notice to other countries;

7.2.3. were sent electronically, if necessary, by
attaching a scanned document to the electronic mail,

other



Liguma noradito e-pasta adresi, uzskatama par sanemtu otraja
darba diena p&c ta nosutiSanas. Izirétajs ir tiesigs nosutit
Irniekam stitijumu arT uz Rigas Stradina universitates pieskirto
e-pasta adresi.

7.3. Puses ievero visparpienemtos neparvaramas varas (Force
majeure) noteikumus.

7.4. Puses vienojas neizpaust konfidenciala rakstura
informaciju, kas attiecas uz otru Pusi un kluvusi zinama
Liguma noslégSanas, izpildes vai izbeigSanas gaita.

7.5. Puses stridus risina savstarp&ju sarunu cela. Ja $ada veida
vienoS8anos panakt nav iesp&jams, Puses stridu risina atbilstigi
Latvijas Republika speka esosajiem normativajiem aktiem.

7.6. Ja kadi Liguma nosacljumi nonak pretruna ar Latvija
speka esoSo normativo aktu nosacfjumiem, tas neietekmée
par€jo Liguma nosactjumu izpildi.

7.7. Parakstot 30 ligumu, Irnieks apliecina, ka vinam ir zinami
un saistosi Ieksgjas kartibas noteikumi, kuru neieverosana ir
pamats §1 Liguma izbeigSanai, ka ari, ka ir iepazistinats ar
elektroiericu lietoSanas, ugunsdrosibas noteikumiem un ir
informéts, ka par 8$o noteikumu neievéroSanu iestdjas
administrativa, kriminala vai civiltiesiska atbildiba.

7.8. Ligums ir sastadits latvieSu un anglu valoda. Liguma
latviesu valodas versija ir noteikta par kontroles versiju. Ja tiek
konstatétas neatbilstibas vai pretrunas $§1 Liguma latvieSu un
anglu versija vai tulkojuma, vai citas valodas versija,
prieksroka ir latvieSu valodas versijai.

8. Seviskie noteikumi

Pielikuma (noradit péc nepieciesamibas):

1. Rigas Stradina universitates Dienesta viesnicas Marupes
iela 17, Riga, Ieksgjas kartibas noteikumi uz 22 (divdesmit
divam) lapaspusém (tikai Irniekam).

9. Lidz€ju paraksti

Iziretajs/ Lessor:
Rigas Stradina universitate / Riga Stradin§ University

(Dienesta viesnicas vaditaja/
Student hostel manager )

to the e-mail address specified in the Agreement,
shall be deemed to have been received on the second
working day after it was sent. The Lessor shall have
the right to send the Tenant the mail also to the e-
mail address assigned by Riga Stradin$ University.

7.3. The Parties shall comply with the generally
accepted rules on Force majeure.

7.4. The Parties shall agree not to disclose any
confidential information related to the other Party
that has become known in the course of conclusion,
fulfilment or termination of the Agreement.

7.5. Any disputes between the Parties shall be
resolved by mutual negotiations. In case no
agreement can be reached in this way, the dispute
shall be resolved according to the applicable laws
and regulations of the Republic of Latvia.

7.6. If any provisions of the Agreement contravene
the provisions of the laws and regulations in force in
Latvia, it shall not affect the fulfilment of the other
provisions of the Agreement.

7.7. Upon signing the Agreement, the Tenant
confirms that he/she knows that the Hall of
Residence Internal Rules and Regulations are
binding on him/her and the breach of which shall
constitute the basis for the termination of this
Agreement, and that he/she is familiar with the
regulations on the use of electrical appliances and
fire safety regulations and is informed that failure to
comply with these rules and regulations leads to
administrative, criminal or civil liability.

7.8. The present Agreement is drawn up in Latvian
and in English. The Latvian language version of this
Agreement shall be the controlling version. In the
event of inconsistency or discrepancy between the
Latvian version, English version and any translation
or other language version of this Agreement, the
Latvian-language version shall prevail.

8. Special Provisions

In the Appendix (specify as necessary):

1. Internal Rules and Regulations at Riga Stradins
University Hall of Residence at Marupes iela 17,
Riga, on 22 (twenty two) pages (for Tenant only).

9. Signatures of the Parties:

Irnieks/ Tenant:

(Vards, uzvards/ Name, surname)

(paraksts / signature)

(paraksts / signature)



